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张张张张 广广广广 睿睿睿睿                                                                                                                                        ((((中文版中文版中文版中文版))))    
地址                   四川省成都市宁夏街 209 号锦程丽都 810 室，中国 

或                      四川省成都市西安北路 2 号芙蓉花园城 6802 号，中国 

电话：               0086-28-86631022（办公）；0086-13008107722（手机） 

电子邮件：        info@igicc.com 

网站：               www.igicc.com, www.godis.nl 

MSN 信使：      godisinter@msn.com 

Yahoo 信使：    godisinter@yahoo.com 

QQ:                   16184170 

 

教育程度教育程度教育程度教育程度 

1998 – 2001    获得四川大学高分子材料系学士学位课程   

2001 – 2002    获得荷兰代尔福特大学应用荷兰语语言系学士学位  

2002 – 2005    获得荷兰埃茵霍温大学生物医学系硕士学位 

2004 – 2005    获得荷兰埃茵霍温大学技术企划系选修硕士学位 

 

工作经历工作经历工作经历工作经历 

 

2005 – 至今     荷兰语专职译审荷兰语专职译审荷兰语专职译审荷兰语专职译审/项目总监项目总监项目总监项目总监/荷兰语兼职培训荷兰语兼职培训荷兰语兼职培训荷兰语兼职培训&讲授教师讲授教师讲授教师讲授教师 

•••• 策划，联系，分配和监督所有公司运营项目  

•••• 雇用和监督所有外语母语译员，译审和口译等团队 

•••• 培训和讲授荷兰语初级、中级和高级课程 

•••• 笔译/口译/在线翻译/法庭翻译（荷兰语，英语和中文） 

 

笔译经验笔译经验笔译经验笔译经验（（（（经典案例经典案例经典案例经典案例）））） 

 

•••• 《荷兰环境危险品法案》，荷译中，15000 字 

•••• 《荷兰劳动监禁法案》，荷译中，22000 字 

•••• 《同居协议》，《婚姻公证协议》，《婚姻公证遗嘱》，《婚姻不动产转让协议》等，荷译中，26000 字 

•••• 《荷兰渔业法案》，荷译中，18000 字 

•••• 《荷兰律师法》，荷译中，36000 字 

•••• 《荷兰个人隐私保护法》，荷译中，19000 字 

•••• 《公安局起诉意见书》，《检察院起诉书》，《中级人民法院判决书》，《高级人民法院裁定书》，中译荷，60000 字 

•••• 《海尔集团电冰箱说明书》，英译荷，23000 单词 

•••• 《数码照相机说明书》，《MP3 使用说明书》8 套，英译荷，80000 单词 

•••• 《荷兰网络使用协议合同》，荷译英，16000 单词 

 

         医疗医药，共计约 10 万字，法律法规，共计约 50 万字，文学文文，共计约 万字20 ，化学化技，共计约 万字10 ，

机机工业，共计约 万字3 ，电子电信，共计约 万字8 ，其其，共计约 万字10  

合计笔译数量约：110 万字。 

 

电脑技能电脑技能电脑技能电脑技能 

 

熟练使用各类电脑软件：MS Office 2003 全系列，Adobe Indesign，Adobe Distiller 和 Trados 6.5 

 

笔译文价笔译文价笔译文价笔译文价 

 

1、 上述文价均以源文件或者译稿文件的中文字符一千字计算（以 Word 文档的“字数”为计）； 

2、 上述文价货币单位为人民币，若需要其其币种文价，请来电来函垂询； 

3、 口译文价请来电来函垂询。 

源文语种 

译文语种 
荷兰语荷兰语荷兰语荷兰语 英语英语英语英语 中文中文中文中文 

中文中文中文中文 225 – 400  70 – 150  x 

英语英语英语英语 350 – 550  x 100 – 200  

荷兰语荷兰语荷兰语荷兰语 x 300 – 500  250 – 450  
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Guangrui Zhang (Todd Zhang)    （（（（Nederlandse versie）））） 
Bezoekadres     Ningxia Straat Nr 209, Kamer 810, Chengdu, Sichuan Provincie, China    

Of                      Xi'an Noorden Straat Nr 2, 6802#, Chengdu, Sichuan Provincie, China 

Telefoon            0086-28-86631022 (Kantoor), 0086-13008107722 (Mobiel) 

Emai                 info@igicc.com 

Website            www.igicc.com, www.godis.nl 

MSN                 godisinter@msn.com 

Yahoo              godisinter@yahoo.com 

 

 

Onderwijs 

1998 – 2001    Bachelor Titel van Polytechnische Materialen, Sichuan Universiteit   

2001 – 2002    Nederlandse VWO opleiding op Toegepaste Taalkunde aan Technische Universiteit Delft afgerond 

2002 – 2005    Doctorale opleiding van Biomedische Technologie aan Technische Universiteit Eindhoven afgerond  

2004 – 2005    Bijgekozen Doctorale opleiding van Technische Bedrijfskunde aan Technische Universiteit Eindhoven afgerond  

 

Werkervaringen 

 

2005 – Heden    Fulltime Nederlandse Taal Superieur/Project Manager/Nederlandse tutor&leraar  

•••• Het plannen, contact opnemen, distribureren en toezichten van alle voortgaande bebrijfsprojecten  

•••• Het indienst nemen en leiding geven van alle teams van moedertalige vertalers, superieurs en tolken e.d 

•••• Het tutoren en les geven van Nederlands Beginner, Middenstander en Algemeen Nederlands 

•••• Vertaling/vertolking/Online vertaling/Beëdigde vertaling (Nederlands, Engels en Chinees) 

 

Ervaring vertalingen (Briljante voorbeelden) 

 

•••• 《Wet gevaarlijke stoffen》, Nederlands naar Chinees, 15000 karakters 

•••• 《Penitentiaire Beginselwet》, Nederlands naar Chinees, 22000 karakters 

•••• 《Samenlevingscontract》,《Huwelijkse voorwaarden》,《Testament》,《Leveringsakte》etc, Nederlands naar 

Chinees, 26000 karakters 

•••• 《Vis en Visproducten》, Nederlands naar Chinees, karakters 

•••• 《Advocatenwet》, Nederlands naar Chinees, 36000 karakters 

•••• 《Wet bescherming persoonlijke gegevens》,Nederlands naar Chinees,19000 karakters 

•••• 《Voorstel van Dagvaarding》,《Dagvaarding》,《Het vonnis van intermediaire Justitie》，《Eindveroordelingen Hoger 

broep》, Chinees naar Nederlands, 60000 karakters 

•••• 《Haier Handleiding Koelkast》, Engels naar Nederlands, 23000 woorden 

•••• 《Handleiding Digitale Camera》,《Handleidng MP3 Speler》8 stukken, Engels naar Nederlands, 80000 woorden 

•••• 《Internet Gebruikers Overeenkomst》, Nederlands naar Engels, 16000 woorden 

 

         Medisch gebied, 100000 woorden, Juridisch gebied, 500000 woorden, Letterlijk gebied, 200000 woorden, Chemisch technologie, 

100000 woorden, Industrieel gebied, 30000 woorden, Elektrisch gebied, 80000 woorden, overigen, 100000 woorden. 

 

Computer vaardigheden 

 

Makkelijk en vaardig met MS Office, Adobe Indesign, Adobe Distiller en Trados 6.5 

 

笔译文价笔译文价笔译文价笔译文价 

 

1、 Bovenstaande offerte is per woord gerekend (het aantal woorden dat van "Woorden" in Word wordt aangegeven); 

2、 Bovenstaande offerte is gerekend met VS Dollars, voor andere valuta's, bel of email voor meer informatie; 

3、 Offerte van vertolking is opvraagbaar. 

Brontaal 

Doeltaal 
Nederlands Engels Chinees 

Chinees 225 – 400  70 – 150  x 

Engels 350 – 550  x 100 – 200  

Nederlands x 300 – 500  250 – 450  


